ELEMENTOS 7/ Parts /Elementos

A (mm) B (mm) C (mm) |Peso (Kg)
Langa @ / Jib Section / Pluma ‘/\/\/\/\/A\/\/\/\/\‘ BT:: 11920 1160 1540 910
8]
Lanca @ / 3ib Section / Pluma JAVAVAVAVAVAVAVAVANITS 11920 1160 1540 820
1 |__IB]
Lanca @ / Jib Section / Pluma = ;‘i: 11920 1160 1760 870
Lanca @ / Jib Section / Pluma “ ‘%E 9020 1160 1540 460
Lanca @ / Jib Section / Pluma JAYAVANIACS 4650 1160 1540 260
A | [BLY
Lana@ / Jib Section / Pl \e|
(o ib Section / Pluma m éf: 4650 1160 1540 250
Tramo de Torre 12 mts AVAVAVAVAVAVAVAVAVARE 2 11985 1160 1160 2800
Tower Section / Tramo | A | 1B ¥
Tramo de Torre 6 mts AVAYAVAYAYS Dl‘i 6075 1160 1160 1512
Tower Section / Tramo A B I
Tramo de Torre 3 mts el 3120 1160 1160 870
Tower Section / Tramo A B b
Contra-lanca / counter Jib / Contrapluma -' E@E 9200 1500 1400 1900
Cabegote / Headstock / Cabegote 3200 1690 2250 3830
Chassis / Basis Frame / Chasis 5530 500 750 1250
Chassis 7/ Basis Frame / Chasis 2270 360 750 635
Contra-pesos / counterweights / Contrapesos Hﬂ 1160 330 2950 2000
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CARACTERiSﬂCAS / Characteristics / Caracteristicas DIAGRAMA DE CARGAS / Load Diagram / Diagrama de Cargas
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MOVIMENTO VELOCIDADE POT. MOTORES 1000 e
Motions / Movimiento Speed / Velocidad Motor's power / Pot. de motor
~ 0
O ORIENTACAO . Oalr p.m. 2x45daNm 123 4 56 7 8 91011 1213 14 1516 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55
Slewing/Orientacion Comprimento da Lanca / Jib Length / Longitud de Pluma: m
1sj DISTRIBUICAO .
Trolleying/Distribuicion 0a50m/min. 4kw -=--45m - 50m m— 55m
TRANSLA(;AO (Opgao/Option/Opcién) .
A Travelling/Translacion 15m /min. 2 kW
POTENCIA TOTAL / Power Supply/ Potencia Eléctrica 40 kVA =H:
Montagem com Ancoramento [,
TENSAO / Voltage / Ténsion 400 V + 5% (50 Hz) Assembly with Anchoring |7
Montage con Ancorage || ||
gyp
REACQOES / Reactions / Reacciones B
' \/ \ JAVAVA ¥ / \NAAN/N N
— i =
7 Mv Versao Super Alta = 3
A i ‘ : Super High Version | | =
= = Version Super Alta
== OPCOES DE MONTAGEM B
i | . . .z .
Setting Up Options / Opcib6nes de Montaje —
$3.80 m| i i . .
E possivel utilizar torres de modelos superiores, u
' para permitir mais altura livre. |
P It's possible to use the mast from upper models,
to allow higher free height. || "
TABELA DE LASTRO E REACCOES MAXIMAS Siempre es posible utilizar torres de los modelos @ E
A UTILIZAR PARA TODAS AS VERSOES DE LANCA superiores para permitir mas altura libre. é — N
H yA P H yA P H | Mv | P | Rh e s
m kN kN m kN kN m KNm | kN KN
18 400 366 18 400 366 18 890 354 35 N
21 400 386 21 400 386 21 892 363 41 Torre Grua  SGT 85 u
Tower Crane ————
24 400 406 24 400 406 24 922 371 47 Torre Grua L]
Ti de Adaptaca @
27 400 424 27 400 424 27 941 380 53 o dn?f g £ i .
Tramo de Adaptacion =
30 400 442 30 400 442 30 967 389 59 ° 8 £
1,59 mts 2 S - 8
33 400 465 33 400 465 33 991 398 65
j%]
36 500 534 36 500 534 36 1093 406 71 T"T[)rweerec[;’ng SGT 150 E —
Torre Grua
39 600 608 39 600 608 39 1361 415 76 % u
s
1Kn=100Kg Tramo de escastrar ou chassis Grua SGT 150
Tower section for fixing or basis frame
Consultar o Manual de Montagem para Célculo e Configuragéo das Sapatas Tramo de empotrar ou Chasis
Consult Instructions Handbook for concreet footing design and configuration

Consultar el Manual de Montage para Célculo e Configuracion de las Sapatas




